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Ουτε άνθοδέσμας εκ ρόδων καί κρίνων προσφε'ρει σήμερον ή 

« Εφημερίς τών Κυριών» πρός τάς άναγνωστρίας της, ουτε πε- 
ρικόμψους κομφετοδόχας, ουτε σακχαρόπηκτους καρπούς,ουτε 
πολύτιμα κοσμήματα,ούτε καλλιτεχνικά σκεύη καί αντικείμενα.

Ολα αυτά καθιερώθη νά αποτελούν την απαραίτητον συνο
δείαν τών επί τη ευκαιρία τών εορτών εύχών μας, καθιερώθη 
νά διερμηνεύουν τά αισθήματα, άτινα πληρούν την ψυχήν ιαας, 
κατά την χρονικήν άλλοίωσιν τού ημερολογίου τού βίου μας.

Η «’Εφημερίς τών Κυριών» πιστή είς τάς άρχάς καί τό 
πρόγραμμά της αντί νά χαιριτίση κολακευτική καί φιλομει- 
δής το Νέον “Ετος, τό όποιον άγνοοΰμεν τί μάς υποκρύ
πτει πέραν τών πολυπτύχων παραπετασμάτων τής έξωθύρας 
του, προτιμά νά αναδίφηση τάς σελίδας τής βίβλου τού απερ
χομένου, νά άντιγράψη τάς λαμπροτέρας αυτού εικόνας, νά 
έπισκοπήση τούς κήπους καί τούς λειμώνας, ούς ό θαλπερός 
ήλιος του κατηύγασε καί νά συλλέξη έκεΐθεν άνθη, όπως πλέξη 
χάριν τών άναγνωστριών της στε'φανον άειθαλή, είς τιμήν ε
κείνων, αίτινες συνέδεσαν τόν βίον των μι ώραίαν τού έτους 
τούτου πράξιν, με καλήν καί εύγενή άνάμνησιν.

Επανερχόμεθα λοιπόν εις έν ακριβώς πρός τά όπίσω έτος 
**! έπιλαμβανόμεθα τής έξελίξεως τού έτησίου πανοράματος 
**ο τής πρώτης αυτού είκόνος, είκόνος γραφικής καί άρμο-

νικωτάτης, ήν στεγάζει ό ουρανός τού ελέους καί τής αγάπης 
καί χαρακτηρίζει ή μεγάλη ιδέα τής άδελφοποεήσεως τού γυ
ναικείου φύλου άνευ διακρίσεως πλούτου καί κοινωνικής πε
ριωπής.

Τό Ασυλον τών έργατίδων καί υπηρετριών αποτελεί την 
πρωτην τού έτησίου Λευκώματος τών Έλληνίδων εικόνα, 
ταυτην δέ διαδέχεται ή πρός τάς πασχούσας καί δυστυχείς 
εύγενής μέριμνα καί συμπάθεια, ή έκδηλωθείσα διά γενναιότα
των δωρεών πρός τό “Ασυλον τών ’Ανιάτων. Ύπό τό πολυ
τελές πλαισιον τής είκόνος ταύτης έχομεν σύμπλεγμα ώραΐον 
εΰγενών δεσποινών καί δεσποινίδων, μεταξύ τών οποίων την 
πρωτίστην κατέχει θέσιν γυνή μέ παράστημα έπιβάλλον καί 
αξιοπρεπές, άλλ’ ύπό πυκνήν καλύπτραν κρύπτουσα την συμ
παθή μορφήν της. Είναι ή γενναιότερα εύεργέτις τού ’Ασύ
λου ή προσενεγκούσα ύπερ αύτού πέντε χιλιάδας δρ. άνωνύ- 
μως. Εκατέρωθεν αύτής αίκ.'κ. Κυριεζή, Βαλλιάνου, Παππά, 
Χάίτα, Αρβανίτη και άλλαι πολλαί, μεταξύ τών οποίων ή 
μέ άγνήν καί λευκήν ώς τό ψευδώνυμόν της καρδίαν πεπλεφό- 
ρος Χ ιο ν ιά  μας. Την τρίτην σελίδα κοσμεί είκών ούχ’ ήττον 
ευγενής καί συμπαθής, ήν πάσης τάξεως καί μέσων γυναίκες 
αποτελούν. Είναι αί γενναίας υπέρ τής καταστραφείσης Ζα
κύνθου προσενεγκοΰσαι συνδρομάς, μεταξύ τών οποίων πρω
τίστην κατέχουσι θέσιν αί Έλληνίδες τής Άγχιάλου. Παρα- 
τρέχομεν τάς λοιπάς τής φιλανθρωπίας σελίδας καί ρίπτομεν 
έν βλέμμα έπί τής καθόλου προοδευτικής δράσεως τών Έλ
ληνίδων έν τοίς γράμμασι καί ταίς τέχναις. Δύω μορφαί συμ
παθείς, αίτινες έτίμησαν τό Ελληνικόν όνομα έν τη ξένη καί 
κατέλαβον θέσιν διαπρεπή έν τή_κλίμακι τών έπιφανών παι
δαγωγών είναι ή τής κ. Στάμπα καί τής Διαμαντοπούλου. 
Τιμητικήν δέ καί πάλιν κατέλαβε θέσιν έν τφ καταλόγψ τού 
Sa lon  τών Παρισίων ή Ελλάς εν τφ προσώπιρ τής άοίστης 
και μοναδικής καλλιτεχνιδος μας κ. Κλεονίκης Γενναδίου»
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ήτις δι’ ενός καλλιτεχνικού αριστουργήματος της έγνώρισεν 
εις τού; ξένους τόν αοίδιμον Γεννάδιον, προσωπικότητά ένο
χον κκί έπιφανή τη; νεωτέρας Ελλάδος. 'Η συμμετοχή των 
Ελληνίδων εί; το εν Σικάγω Διεθνές Συνέδριον των γυναι

κών καί ή εκλογή ήμών ώς συμβούλου της Διεθνούς Ένώ- 
σεως των Γυναικών, αποτελεί επίσης πολύσημα ντον σελίδα 
της προοδευτικής δράσεως της Έλληνίδος, όφειλομένην όχι 
εις έθνικάς ένεργείας, άλλ’ εις την γυναικείαν άποκλειστικώς 
δράσιν καί εις τούς υπεράνθρωπους αγώνας, την άκάματον 
καί άνεξάντλητον εργασίαν, καί την αύταπάρνησιν της «Έ - 
φημερίδος τών Κυριών».

Ή έν μέρει πραγματοποιηθείσα ¡αεγάλη ιδέα της Ένώσεως 
τών^άπανταχοΰ Ελληνίδων είναι επίσης ¡αία τών μεγίστων 
εικόνων του ετησίου Λ-υκώματος, καί αποτελεί τάς βάσεις νέας 
προοδευτικωτάτης ημών δράσεως.

Την όλην του έτους πνευματικήν κίνησιν επισφραγίζει ή 
παρά εύγενών δεσποινών καί δεσποινίδων της Σύρου ϊδρυσις 
του Κυριάκου Σχολείου, καί ή δι’ αύτοϋ έκδηλωθείσα αγάπη 
καί αδελφική συμπάθεια της εύπορούσης έκεί κοινωνικής τά- 
ξεως πρός την εργατικήν.

Τοιουτον κατά τάς κυριωτέρας αύτοΰ σελίδας το ετήσιον 
Λεύκωμα τής τιμής τής Έλληνίδος γυναικός, το όποιον ή 
«Έφημερίς τών Κυριών» προσφέρει σήμερον εις τάς άναγνω- 
στρίας της, ώς τό άριστον καί έπιφανέστερον τών δώρων έπί 
τώ νέφ έτει. Συνοδεύει δ’ αύτά ή εύχή, όπως αί παρ’ αυτών 
πληρωθησόμεναι σελίδες του λευκου καί άγράφου έτι λευκώ
ματος του 1894, είναι όχι μόνον εφάμιλλοι τών του διαρ- 
ρεύσαντος, άλλ’ εί δυνατόν καί πληρέστεραι καί ώραιότεραι. 
Ή α’Εφημερίς τών Κυριών» διερμηνεύουσα την ευχήν ταύ- 
την λογίζεται ευτυχής,’ ίδιότι ελπίζει, ότι θά δυνηθή εις τό 
μέλλον ώς καί εις τό παρελθόν νά συντελέσγι εις πραγμάτω- 
σιν του πόθου τούτου, βαδίζουσα πάντοτε πρός τά εμπρός μέ 
την δρίδα τής προόδου καί την διεθνή σημαίαν του εύγενοϋς 
πολιτισμού άνά χεϊρας.

Ο ΧΡΙΣΤΟΣ ΚΑΙ Η ΓΪΝΗ
1 Ε ο ρ τή  τρ ισ μ έ γ ισ τη  τε λ ε ίτα ι 

Υ μ ν ω δ ία  ύψοϋται κοινή,

’Σ  τούς ναούς δ Θεός εύ λογε ΐτα ι

Μ έ τον  ανδρα συμ ψ ά λλ ’ ή γυνή.

Ε ις  την  γην  ό Θεός έγεννήθη 

Ώ ς  ήλιου άκτις φαεινή 

Κ α ι τό  σκότος ευθύς δ ιιλύθη  

Κ ι '  άνυψώθη ή δούλη γυνή.

Τ όν  Σ ω τήρα  να φέρ’ ήζιώθη

Ε ις  τό ν  κόσμον παρθένος αγνή  

Τό ανθρώπινον γένος έσώθη

Κ α ϊ σωτήρ του Ιδού: ή γυνή.

Ό  Χ ρ ισ τό ς  εις τόν  κόσμον έψάνη 

Κ α ι άγια  ήχούσθη φωνή 

« Φθάνει πλέον  ή άδικος πλάνη  

ΕΧευθέρα  άς δράσ' ή γυνή.

"Ω  άς παύσονν α ί έχθρα ι, τά  μ ίσ η  

Ή  ίσό τη ς 'ς  τη ν  γην ας φανή 

Ε σ τω  δλο ι ο ί άνθρωποι ϊσ ο ι

Κ ι ’ άδελφή του άνδρός ή γυνή .

Π α ντός πόνου τό  δάκρ ’ άς σ τε ιρ εύση  

Ή  δουλεία  άς πα ύσ ’ ή δεινή  

Ε ις  τή ν  γην ή χ α ρ ’ άς βα σ ιλεύση  

Κ ' έσ τω  θρόνος αύτής ή γυνή .

Τ ής γεννήσεως ήδη τε λ ε ίτα ι  

Λ ε ιτο υ ρ γ ία  αγία  σεμνή 

' Σ  τούς ναούς ό θ εός  εύ λ ο γε ΐτα ι 

Κ α ι ευγνώμων, φαιδρά ή γυνή.

Π ρό τού Π λά σ του  της κ λ ίνε ι τό  γόνυ  

Κ '  εις Ε κ ε ίν ο ν  δειλή  ταπεινή  

Κ α ί χαρδίαν καί νοΰν άννψώνει 

Ε λ ευ θ έρ α , ευ τυχής ή γ υ ν ή » .

Κ ρ υ σ τ κ λ λ ία  Χρυσοδέργη.

Ι Σ Α Β Ε Λ Λ Α  Θ Ε Ο Τ Ο Κ Η
Β'.

Παντες ρ ί μεγάλοι λαοί, οί τόν κόσμον καταπλήξαντες διά 
την θριαμβευτικήν εν τή ίστορίρ: τής άνθρωπότητος πορείαν 
των, οί τό σύμπαν θαμβώσαν-ες διά τής αίγλης καί λαμπη- 
δόνος τής δόξης των, ή ώς φωτεινά μετέωρα ύψωθέντες ύπερ- 
ανω πάντων τών λοιπών εις περιφανή καί μοναδικήν έν τφ  
στερεωματι θέσιν, σπανίως διετήρησχν έπί μακράν χρόνον τήν 
υπεροχήν των ταύτην. Κατά μοιραϊον καί άναπόφευκτον νό
μον ή παρακμή διαδέχεται πάντοτε τήν άκμήν, ή κατάπτωσις 
τό σθένος, τό ήμίφως τό φώς.

Ή Ένετία μετά τάς γιγαντίους καί άναριθμήτους κατα
κτήσεις της, ή Ένετία ή υπερήφανος τριών θαλασσών άνασσα, 
ή Ένετία ή κοσμοκράτωρ, άπαλλαγείσα ήδη τών πολέμων 
και τών εμφυλίων σπαραγμών, είχεν έπιδοθή εις έκφυλιστικάν 
βίον ήδονών καί άπολαύσεων, καθ’ ήν έποχήν ή ’Ισαβέλλα 
θεοτόκη Μορέν ήλθε καί ένεκατέστη μετά του συζύγου της 
ένταϋθα. Πάσαι αί κοινωνικαί τάξεις άπό τών εύγενών καί 
τών κληρικών μέχρι τών ανθρώπων του όχλου διετέλουν εις 
πλήρη ηθικήν έκλυσιν, εις τήν κατάπτωσιν έκείνην τών ατό
μων τήν προηγουμένην πάντοτε τής έθνικής καταπτώσεως 
λαού τίνος.

Ό Μορέν λατρεύων τήν νεαράν καί περικαλλή σύζυγόν του, 
καί ζηλοτυπών αυτήν, τήν άπεμάκρυνεν έντελώς του κόσμου 
Ικείνου τής άσωτίας καί διαφθοράς, έν ω είσαγομένη άφεύ- 
κτως θά απεκόμιζεν όνειδος μάλλον ή τιμήν, μεθ’ όλην τήν 
άσπιλον αγνότητά της, καί τήν παιδικήν όλως έτι άθωότητά 
της. “Όσω λευκότερον καί άγνότερον έν άνθος, τόσφ εύκολώ- 
τερον ρυπαίνεται καί καταστρέφεται έν τφ σκωληκοβρότψ 
βορβόριρ ριπτόμενον.

Ή γέννησις μικρού άγγελομόρφου παιδός έποίκιλλεν ολίγον 
την μονότονόν πω; ζωήν τής ’Ισαβέλλας, καί τά καθήκοντα 
τής μητρος απησχόλησαν εύαρέστως τά πνεύμα καί τήν καρ-
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διαν της νεαράς Ελληνίδος κατά τά πρώτα μετά τόν γάμον 
της έτη.

Βραδύτερον όμως ο ούζυγός της έλαβε θέσιν έπιφανή έν τφ  
¿,ω τάτφ δικαστηρίω τής Ένετίας, καί ίνα διατηρήσν) τήν 
θέσιν του ταύτην ώφειλεν άπαρεγκλίτως νά δημιουργήτη σχέ
σεις τινάς καί καλλιεργήσει τήν φιλίαν προσώπων ισχυρών καί 
σημαινόντων έν τφ τόπφ.

Ά πό τής εποχής ταύτης χρονολογείται ή σύστασις αιθού
σης τής ’Ισαβέλλας Θεοτόκη,αίθούοης, έν ή άπήστραπτε ού μό- 
νοντό κάλλος καί ή νεότης τής εύγενοϋςΈλληνίδος,άλλ’ ιδία ή 
μεγαλοφυία καί ή πληρεστάτη αύτής φιλολογική δεινότης.

Κα τέχουσα τό πολυτιμότατον δώρον τής εύφραδείας καί 
τής έπιχαρίτου διαλεκτικής, ήν ήρτυε πάντοτε δΓ έπικαίρων 
και θελκτικωτάτων ευφυολογιών, η Ίσαβιλλα κατέστη έν 
Ένετία εφάμιλλο; τής έν Γαλλίρ: κ. Στάελ καί ή εισαγωγή 
εις την φιλολογικήν της αίθουσαν έθεωρείτο ευνοια τύχης καί 
τιμή υπερτάτη διά τάς έξεχούσας τότε φιλολογικά; καί καλ
λιτεχνικά; προσωπικότητας τής Ένετίας καί ’Ιταλίας.

ΕΙς τών συντελεσάντων, ούτως είπεϊν, εις τήν φιλολογικήν 
δόξαν τής ’ Ισαβέλλας Θεοτόκη eï’ftet ό Ενετός γερουσιαστής 
Guirini, άνήρ θαυμαστής καί λάτρης του ώραίου, άρχηγός 
του φιλελευθέρ ου έν Ένετίιγ κόμματος, πολλούς’ΰποστάς διωγ
μούς καί πολλήν διά τούτο χαίρων δημοτικότητα.

Τπήρξε φίλος του Βολταίρου καί ό πρώτος σχετισθείς μετά 
τής ’Ισαβέλλας, άγνώστου έτι εντελώς πρός τήν έν Ένετίιγ 
αριστοκρατικήν κοινωνίαν. Ούτος μετά τών θαυμαζόντων αύ- 
τήν δ ιδασκάλων της άββά Ζαννίνι καί ’Αλβέρτου Ζαραμε- 
λίνη είσήγαγον παρ’ αύτή βραδύτερον τόν πατρίκιον Pietro 
Pesaro, τόν ιππότην Girolamo Luliais, βραδύτερον πρεσβευ
τήν τής Ένετίας εις Ρώμην, τόν Ίππόλιτον Pindemonte 
καί Melehior Gisarolti, τούς μεγαλοφυεστέρους άνδρας ¿τής 
’Ιταλίας, τόν Tommazo Galliso, δικηγόρον διάσημον, τόν 
Michele Sorgo, διάσημον θαλασσοπόρον, τον όνομαστότερον 
ρήτορα του Παταυίου Gianbatlista Cromer, τόν συμπαθή 
ποιητήν Antonio Samberti, καί πάντας τούς ξένους λογίους 
καί καλλιτέχνα; τούς έπισκεπτομένους κατά καιρούς τήν 
Ενετίαν.

Καίτοι δέ έστερημένη πλουσίων καί πολυτελών μεγάρων, 
καίτοι μή περιβαλλομένη ύπό του ακτινωτού πλαισίου του 
πλούτου καί τής πολυτελείας, ή ’Ισαβέλλα ήρξατο διαβλέ- 
πουσα πραγματοποιούμενα τά παιδικά της όνειρα καί ύπό τούς 
πόδας της καταθέτοντας τά σκήπτρα καί τά διαδήματά των, 
όχι τυραννίσκους μικρούς καί αμαθείς, άλλά τάς αληθείς με
γαλειότητας τής μεγαλοφυία; καί τής Τέχνης, πρό τών ό
ποιων ή Εύρώπη συμπασα άπεκαλύπτετο.

Έν τή συναναστροφή της μετά τοιούτων άνθρώπων ή ’Ι 
σαβέλλα Θεοτόκη,πεπροικισμένη, ώ; ήτο, δι’έξόχου άγχινοίας 
και πνεύματος, κατέστησεν εντός ολίγου χρόνου τήν αΐθουσάν 
της τό πρώτον φιλολογικόν έντευκτήριον τής Ένετίας, ίσως 
δε καί τής Εύρώπης όλης, θέλγουσα διά του κάλλους καί τής 
ίυψυίας της, όχι μόνον τούς άνδρας, άλλά καί τάς διαπρεπε- 
στέρας γυναίκας τών χρόνων εκείνων, έν οίς καί τήν έπι- 
9<Χνή ζωγράφον καί έταϊρον τής έν Παρισίοις ’Ακαδημίας τών 
Καλών Τεχνών κ. Le Brun, ήτις κατά τήν πρώτην ήμέραν 
τη? μετά τής ’Ισαβέλλας Θεοτόκη γνωριμίας της, έγραφε πρός 
π η χ  έν Γαλλία ’Ακαδημαϊκόν φίλον της :

« Ε νρον  εις εν καί τό  αυτό πρόσωπον τή ν  λ επ τό τη τα  τώ ν  

ελλην ικώ ν γραμμώ ν, τήν  ιτα λ ικ ή ν  περ ιπάθειαν καί τήν  γα λ 

λ ικ ήν  χ ά ρ ιν  καί Αβρότητα  τώ ν  λόγω ν καί τρόπω ν. Α ισ θ ά 

νομαι, προσθέτει, άχαταμάχητον έλ ξ ιν  πρός τή ν  θαυμασίαν 

τα υ την  ν π α ρ ζιν , ής τήν  εικόνα άνέλαβον νά γ ρ ά ψ ω ».

Τό πρόσωπον τοϋτο, τά άκαταμάχητον έμπνέον έ'λξιν, ήτο 
τό τής Ισαβέλλας Θεοτόκη, τό οποίον ή ύπό άληθή γοητείαν 
διατελουσα καλλιτε'χνις έγραψεν έντός ολίγων ώρών, άποδώ- 
σασα εις τούς μάγους εκείνους οφθαλμούς, όχι μ,όνον, ό,τι ού - 
δεις ζωγράφο; είχε δυνηθή νά άναπαριστήση μέχρι τής ημέ
ρας εκείνης, αλλ’ ότι καί ούδείς ποιητής είχε κατορθώση νά 
περιγράψη.

Ή είκών αύτη έδόξασε τήν διάσημον Le Brun όσον ούδέν 
άλλο έργον της, ένέπνευσε δέ εις τούς διασημοτέρους θαυμα
στά; τής Ισαβέλλας^Θεοτόκη στροφάς ποιητικά; υπέροχους, 
έν αις έξ ίσου υμνείτο τό κάλλος τής Έλληνίδος καί ή τέχνη 
τής Γαλλίδος καλλιτέχνιδος.

Χ Ρ Ι Σ Τ Ο Ύ Γ Ε Ν Ν Α  !
Κ τυπουν  καμπάναις ! σήριαντρα ’ςτούς ουρανούς σημαίνουν, 

κ ' ο ί ά γγελο ι γοργόφτεροι 'ς τό ν  κόσμον κατεβαίνουν ! 

ριέ ρ ιΑ τ ι’ άοτεροφ ώτιστα  ’ς τά  σύννεφα πετοΰνε  

καί τούς ποιμένας ’ςτά  βουνά μ έ  πόθο στα μ α τούνε I

Χ α ρ ή τε  λέγουν  ! εϊδησ ι σάς φέρνουμε μεγά λη  

ζα να γεν ν ιέ τα ι σήμερα, ολος ό κόσμος π ά λ ι !  

θνητού λαμβάνει πρόσωπο !  θνητού φορεϊ χλα μύδα  

’κείνος πού έδωκε ζωή ’ς τό ν  κόσμο καί ελπ ίδα  ! __

Χ τυπούν  καμπάναις !  καί εγώ  γ ο ν α τ ισ τή  εμπρός Σ ο υ , 
τό ζηλεμένο ά γγελο  πού έχ ε ις  ’ς τό  π λευ ρό  Σ ο υ  ! 
αγαπημένη Α έσπ ο ινα , ’περήφανα κυ ττά ζω  

καί τή  μ εγά λη  χ ά ρ ι Σου  περ ιχα ρής δοξάζω  !

Τ ό ν  β λέπ ω  καί γλυκειά  φωνή, άπό ψ υχή κρυμμένη, 

νομ ίζω  πώ ς ’ςτά  στήθη μου ά γά λ ια  καταβα ίνει 

καί βαλσαμόνει τής φ τω χής καρδίας μου τούς πόνους 

καί δ ίν ε ι ελπ ίδα  καί χα ρά  ’ςτούς θλιβερούς μου χρόνους.

Ή  α ιθέρια  του μορφή τό ν  νουν μου τό ν  μα γεύε ι

καί ’ςτή  θερμή άγάπη Τ ου  τό  πνεύμά μου  δεσμεύει !

Τ ’ ά στέρ ι πού μ ' βλόχρνσα ις ¿φώτισε α χ τίδ ες

τούς μάγους καί τούς έδωχε χ ίλ ιω ν  ειδών έλπ ίδες  

’ςτή  μαγική  Σ ο υ  τή  'ματιά  θαρρώ πώς β λ έ π ’ άκόρια, . 

καί \ τό  γλυκύ χα μ όγελο  πού ’χ ε ι  τ '  άγνό σου στόμα  

καί φεύγει ό νοΰς μου καί π ετα  ’ςτής Βηθλεέμ τά  μέρη  

κ ι’ ά λλο  νομ ίζω  μέ φυσά ούράνιο άγέρι 

οπού μ υ ρ ίζε ι λ ευ τερ ιά , άγάπη καί λα τρε ία  

π ίσ τη , ελπ ίδα , έλεος καί χ ά ρ ι ουρανία  ! !

’Σ  τή  ζω ντανή^Σου τή  μορφή εμπρός γογα τισμένη ,

Μαρι ά στερογέννη τη , Μ αρία  λα τρευμένη  

ένώ θαυμάζω τ ’ άγνά παρθενικά Σ ο υ  κάλλη  

β λέπ ω  τής μάννας τή  γλυκειά  άγάπη νά προβάλλη  

καί νά ψιλή χαρούμενο παιδάκι ζηλεμένο  

άπό άγάπη έλεος και εύσπλα χν ιά  πλασμένο I
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Π α ιδ ί !... &εό καϊ άνθρωπο μ α ζ ί ε ις  ένα σώμα 

μ ε χα μ ογέλο ιο  θεϊκό εις Αγιασμένο στόμα ! . . . .

X  ·■ · · τ ’Κ Ε λλά δος  άδελφή, μονάκριβη Παρθένα  

που κυβερνάς τά  σ π λά χ ν α  μας τα  κα τα ιματωμένα , 

μ ία  ενώνει δύναμι την  Α α όρα  τη ν  Αγία  

τη  Βηθλεέμ με τη  (,ωή καί τη ν  ελευθερία  !
Γ η  Βηθλεέμ που ό θ εός  θνητού ¿πήρε χ ά ρ ι 

κ έγ ινε γή και ουρανός γ ια  μ ια  σ τιγ μ ή  ζευ γά ρ ι· 

και τη  γλυκεία  τη\Λαόρα μας δπου με χ ά ρ ι θεία 

νεα μας έδωσε ζω ή , τιμ ή  κ’’ έλενθερία .

Έ *  Λ α ρ ί σ σ η ς  Μ α ρ ί κ α  Π ί π ι ζ α .

ΑΠ’ ΑΘΗΝΩΝ ΕΙΣ ΣΙΚΑΓΟΝ

ΗΜΕΡΟΑΒΠΟΝ ΕΑΛΗΝΙΑΟΣ ΤΑΞΕΙΑΙΑΤΙΔΟΣ

ΙΘ'.

Είναι ή εκτη τής πρωίας ώρα. Ό έγερτήριος κώδων άν- 
τήχησεν ήδη τον μονότονον ήχον του άνά το εις βαθύ ύπνον 
βυθισμένον μέγαρον της κ. Οοοηΐθγ. "Ολην την νύκτα ώνει- 
ρευόμην τόν κώδωνα αυτόν, άπησχολημένον ώς ήτο το πνεύμα 
μου ΰπδ της μερίμνης μη βραδύνω νοο έγερθώ καί δεν κατορ
θώσω να συμμορφωθώ μέ τό πρόγραμμα της οικίας.

Η πρώτη μετά την άφύπνισιν έντύπωσις της περί εμέ πο
λυτελέστατης διακοσμήσεως του δωματίου μοί προύξένησεν 
εν είδος εύχαριστήσεως, προκυπτούσης έκ ματαίας ίσως άπο- 
λαύσεως, άλλα θεμιτής διά πάσαν γυναίκα φιλόκαλον, αίσθα- 
νομένην εν τη περικαλιΐ άρμονια του περί αυτήν κόσμου άν- 
ταποκρινομένην την ιδίαν τής ψυχής καί των αισθημάτων αρ
μονικήν ενότητα.

Τό έκ λευκής μετάςης έλαφρόν κάλυμμα τής κλίνης μου 
έτινάχθη αύτοστιγμεί μακράν καί άψοφητε! πηδήσασα εύρέ- 
θην έΡθ*1 πΡ° μεγίστου κατόπτρου, τοποθετημένου έπικλινώς 
εις μίαν των πλευρών του δωματίου. Έν τφ κρυστάλλφ 
τούτψ άντικατωπτρίζετο ή λίμνη λεία, ήρεμος, φαιόλευκος, 
με κυματοειδείς άργυριζούσας άναλαμπάς, άποτελούσα μετά 
του ούρανοϋ τόν μόνον ορίζοντα του διαμερίσματος μας. Τά 
έκ λεπτού μετάλλινου δικτυωτοΰ παραπετάσματα των παρα
θύρων καθίστων την έξωθεν εικόνα ολίγον σκοτεινοτέραν, καί 
τό έν τφ δωματίφ μας φως ήτο ούτω μαλακώτερον, ήρεμώ- 
τερον, χρωματίζον μέ άσθενεστέραν, δειλοτέραν πως σκιάν 
τά διάφορα άντικείμενα.

Είσήλθον εις τό καλλωπιστήριόν μου, ένθα άνευ χρονοτρι
βής, σπεύδουσα έπελήφθην τού πρωινού καλλωπισμού μου. 
Καί έπρεπε νά σπεύσω, διότι δέν ήννόουν νά λείψω άπό τό 
πρώτον πρόγευμα καί ύπά φοβου μη εξ αίτιας μου χαρακτη- 
ρισθώσιν αί Έλληνίδες όκνηραί καί ύπναλέαι καί ύπό τού πό
θου νά παρακολουθήσω τόν οικογενειακόν βίον των ’Αμερικα
νών, καθ’ όλας αυτού τάς λεπτομερείας.

Ημην σχεδόν έτοιμη, *οτε μόλις ό σύντροφός μου χασμώ- 
μενος και μουρμουρίζων καί μεμψίμοιρων διά τάς άμερικανι- 
κάς παραδόζους συνήθειας τών πρωινών γευμάτων άπεφάσισε 
νά άφίση την κλίνην του. Ή βραδύτης του μέ καθίστα άνυ-

πόμονον, νευρικήν. Έφοβούμην ότι ό δεύτερος κώδων θά έ- 
σήμαινε, χωρίς νά ημεθα έτοιμοι. Είπέ ότι είμαι άσθενής, ότι 
δεν θέλω νά φάγω τίποτε, άλλ’ άφες με νά κοιμηθώ ολίγον α
κόμη, μοί εΐπεν έπί τέλους· καί λέγων αύτά έκράτει έπιμό- 
νως τούς οφθαλμούς κλειστούς, ύπό φόβου μή χάση την συνέ
χειαν τού ύπνου του.

Τέλος, κατόπιν ολοκλήρου θεωρίας περί καθηκόντων φιλο
ξενούμενων, άναπτυχθείσης παρ’ έμοΰ, κατεπείσθη. Άλλά 
φεύ ! ό δεύτερος κώδων έσήμαινεν ήδη, έμβαλών άμφοτέρους 
μας εις φοβέραν σύγχυσιν.

Τώρα ; Τί θά κάμης ;
Νευρικός γέλως διέκοψε την άλαλον άπάντησίν του. ’Εγώ 

κατέρχομαι, προσέθηκα καί ούτε θά προσπαθήσω καν νά σέ 
δικαιολογήσω...

Εις τό Ιστιατόριον άνέμενεν ήδη όλη ή οικογένεια. Ή κυ
ρία έζήτησεν εύγενώς πληροφορίας περί τής υγείας μου καί 
ό μικρός οκταετής υιός της Η a’n S μοί προσέφερεν ώραϊα 
άνθη. Έπί μικράς τραπέζης εδρίσκοντο αί έπιστολαί καί αΐ 
εφημερίδες τών τε οικοδεσποτών καί φιλοξενουμένων — διότι 
πλήν ήμών έφιλοξενοΰντο τρεις άλλαι κυρίαι·— έπί τής μεγά
λης δέ είχε παρατεθή πρόγευμα πλουσιώτατον καί έπί μικρών 
αλλ υψηλών πυραύνων έκόχλαζεν έντός άργυρών δοχείων τό 
διά καφφέ καί τέϊον προωρισμένον ύδωρ.

Μόλις είχομεν καταλάβει τάς θέσεις μας καί ταχύς βημα
τισμός άνθρώπου σπεύδοντος μοί άνήγγελε τό ήρωϊκόν κατόρ
θωμα τού συζύγου μου. Είχε κατορθώσει νά έτοιμασθή έντός 
δέκα μόλις λεπτών, χωρίς δέ καν νά παρατηρηθή ή βρα
δύτης του κατέλαβε την προς τά δεξιά τής άμφιτρύονός μας 
θέσιν του.

Ο μεγαλήτερος τών υιών άπήγγειλε την Κυριακήν προ
σευχήν, καί τό πρόγευμα διεξήχθη έν φαιδρότητι. Ό μικρός 
Hans, ευειδεστατον και ζωηρότατον παιδιον, ήρχισε νά μαν- 
θάνη έλληνικάς λέξεις, οσάκις δ’ έπεθύμει τι, παρεκάλει θω- 
πευτικώτατα τήν μητέρα του νά τφ δώση τήν άδειαν νά τό 
ζητήση.

Ή  κ .  C oonley.

Η κ. Coonley είναι γυνή πεντηκοντοΰτις ίσως. Θά υπήρξε 
βεοαιως ευειδεστάτη, διότι είσέτι τά πρόσωπόν της σώζει 
ίχνη τού παρελθόντος. Ο,τι ίδια διακρίνει τήν φυσιογνωμίαν 
τής γυναικός ταύτης είναι δύο οφθαλμοί χρυσόφαιοι, μικροί, 
ζωηροί, αεικίνητοι, προδίδοντες ευφυΐαν καί νοημοσύνην έκ
τακτον. Προ τού βλέμματος αύτοΰ, τού τόσον ερευνητικού, 
τού είσδύοντος μέχρι τής ψυχής, τού τά πάντα άντιλαμβανο- . 
μένου, τά πάντα έξελέγχοντος, τά πάντα άνατέμνοντος α ι
σθάνεται τις στενοχώριαν τινά, αισθάνεται τήν άνάγκην νά 
καταβιβάση το ίδικόν του, νά ύποχωρήση πρό τοιαύτης τού 
εσωτερικού ανθρώπου έγχειρήσεως.

Καθ ήν στιγμήν γράφω τάς λέξεις ταύτας άτενίζω τήν α
πέναντι τού γραφείου μου εις φυσικόν μέγεθος φωτογραφίαν τής 
καλής μου αυτής φίλης. Καταβιβάζω καί πάλιν τό βλέμμα ά- 
παραλλακτως ως μοί συνέβαινε καί πρό τού πρωτοτύπου.

Ανήκει εις οικογένειαν πλουσίων βιομηχάνων, ένυμφεύθη 
όμως μετά νέου πτωχού, χωρίς ούτε οβολόν νά λάβη ώς 
προίκα, κατά τήν άμερικανικήν συνήθειαν. Ό σύζυγός τηί 
εργατικώτατος έσχημάτισεν εύθύς άπό τά πρώτα τού γάμου
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του έτη αξιόλογον περιουσίαν, έπιδοθείς επίσης εις τό βιομη
χανικόν στάδιον καί έργαζόμενος ώς οί ’Αμερικανοί εΐξεύρουν 
να εργάζωνται, όπως έξασφαλίση βίον άνετον καί εύμαρή 
εις τήν οικογένειαν του.

Η κ. Coonley έργατική, νοήμων, εΰφυεστάτη, έβοήθησε 
πολύ τόν σύζυγόν της έν τή έργασία του. Έπί πλέον άνέλα- 
€εν αυτή μόνη τη ν  άνατροφήν τών έξ τέκνων της, δι’ ήν δύ- 
ναται υπέρ παν αλλο νά καυχάται σήμερον. Είναι μουσικός 
αριστη και τήν καλλιτεχνικήν αυτής ιδιοφυίαν έκληρονόμησαν 
τά τέκνα της, επιδοθέντα πάντα εις σοβαράς μουσικάς μελέ- 
τας. Ουτω εν τή οίκογενεία τά τέκνα μετά τής μητρός έκτε- 
λοΰν θαυμασίας συναυλίας κατά τάς έσπερινάς τής άνέσεως 
καί άναψυχής των ώρας καί ή κομψή, άλλ’ άπέριττος μουσική 
αιθουσά των μεταβάλλεται εις άληθές τέμενος Μουσών, έν φ 
τέρπεται καί συγκινείται πας εισερχόμενος.

Κατα τά διαλείμματα τών μουσικών τούτων έκτελέσεων, 
η εΐκών τής αιθούσης μεταβάλλει όψιν.Ό μικρός υιός άφίνων 
τό οργανόν του, άναρριχάται έπί τών γονάτων τής μητρός καί 
οί δύο μεγαλήτεροι περώντες εις τόν λαιμόν της τούς βρα
χίονας των, τή άπονέμουν τρυφεράς θωπείας.

Άλλά τό σύμπλεγμά μας δέν είναι πλήρες, μοί λέγει ή κ. 
Coonley. Καί μοί δεικνύει φωτογραφίαν ώραίας,ίδανικώς ώ- 
ραίας κόρης, ήτις φέρει άρχαίον ελληνικόν ένδυμα καί φαίνε
ται έκτελοΰσα μουσικήν σύνθεσιν έπί τετραχόρδου. Είναι ή εις 
τά Wassal College συμπληροΰσα τάς γυμνασιακάς της σπου- 
δάς νεωτέρα θυγάτηρ της. Ή μεγαλητέρα έγγαμος ήδη'μέ- 
νει μακράν τού Σικάγου,ένω οί δύο πρεσβύτεροι υιοί της συμ- 
πληροΰν έπίσης τάς έπιστημονικάς των σπουδάς εις εν τών 
διασημοτέρων Πανεπιστημίων τού Νέου Κόσμου,

Μεθ’ όλην έν τούτοις τήν μεταξύ μητρός καί τέκνων παρα- 
τηρουμένην ταύτην οικειότητα, μεθ’ όλην τήν άπόλυτον έλευ- 
ρίαν, ήν χαίρουσι ταΰτα, τό μητρικόν βλέμμα τά παρακο
λουθεί παντού, φαίνεται δ ’ έξασκοΰν μεγίστην έπιρροήν έπί 
τού παιδικού καί νεανικού βίου των. Ουδέποτε είπα εις τά 
παιδιά μου ο χ ι, άλλά τοίς υπέδειξα πάντοτε μέ ολίγους καί 
πρακτικούς λόγους τήν καλήν καί τήν κακήν όψιν παντός 
πράγματος καί τά άφήκα έλεύθερα νά έκλέξουν, μοί είπε. Καί 
εξέλεξαν πάντοτε τά καλόν.

Πόσαι μητέρες έννοοΰν τήν μεγάλην ταύτην παιδαγωγι
κήν αλήθειαν ; Πόσαι μητέρες δέν καθιστούν τά τέκνα των 
κακά, πείσμονα, αυθάδη, υβριστικά, ιδιότροπα μέ τό αιώνιον 
Αρτων,  μέ τό αιώνιον μ ί ι  μέ τήν κακώς έννοουμένην αυ
στηρότητα καί τήν δουλοπρεπή καί τυφλήν εύπείθειαν καί ΰ- 
πακοήν, ήν άπαιτούσι παρά αυτών.

Πόσοι δέν δημιουργοΰνται ούτω χαρακτήρες υποκριτών καί 
ψευδών, καί δολίων καί χαμερπών καί άναποφασίστων άν- 
θρώπων! Καί πόσον άκριβά δέν πληρόνουν βραδύτερον αί μη
τέρες αύται τήν δουλικήν τών τέκνων των υποταγήν, τών ά· 
ποτόμως χειραφετουμένων, εύθύς ώς αίσθανθώσιν ιδίαν τινά 
ισχύν, καί άποστρεφομένων τήν τυραννικήν κυρίαρχον, ήν με- 
τέπειτα περιφρονοΰν καί έξευτελίζουν !

Ε Π Ι Σ Κ Ε Ψ Ε Ι Σ  Κ Α Ι  Ε Π Ι Σ Κ Ε Π Τ Η Ρ Ι Α
ΤΟ Υ  ΝΕΟΥ ΕΤΟ Υ Σ

Τό Νέον έτος μετά άνθη, καί τά γλυκίσματα, καί τά πο
λύτιμα κοσμήματα καί τήν λοιπήν τών δώρων ποικιλίαν έχε1 
ως απαραίτητον άκόλουθον τάς επισκέψεις τών κυρίων καί τά  
επισκεπτήρια τών κυριών.

Είναι ή κατ’ έξοχήν ήμέρα τών κυριών, ή κατ’ έξοχήν 
ήμερα τής πανηγύρεως τής θεάς Εστίας,1 πρός ήν νέοι καί 
γέροντες, πτωχοί καί πλούσιοι άφθονον καίουσι τόν λιβανωτόν 
των, πρά[ τού περικαλλούς βωμού τής οποίας πάντες κύπτουσι, 
οποίαν καί τήν πάντες προσφωνοΰσί μέ τό σύνηθες καί στε· 
ρεότυπον εις έτη π ολλά .

Αί κυρίαι δέχονται καί οί κύριοι επισκέπτονται, ιδού τό έμ
βλημα τής ημέρας. Οί κύριοι έκτελοΰν το καθήκον των τούτο 
μετά ποιας τίνος έπισημότητςς, έν έπιμεμελημένη πάντοτε πε- 
ριβολή, ίεραρχικώς άρχόμενοι άπό τών κοινωνικώς καί ύπηρε· 
σιακώς προϊσταμένων των. Ή’πρός πάσαν γνωστήν καί οϊκείαν 
πως κυρίαν έπίσκεψις έπιβάλλεται, καί πάσα νέα σχέσις, ήν 
ποθεί τις νά συνάψη μετά γνωστής οικογένειας δύναται νά έχτι 
τήν άρχήν της είς τήν ήμέραν ταύτην.

Ά λ λ ’ αί επισκέψεις τού Νέου Έτους δέν διαρκοΰσι πολλήν 
ώραν, έκτος έάν οί έπισκεπτόμενοι είναι πολύ οικείοι. Επειδή 
συνήθως πολλάς έπισκέψεις έχουσιν οί κύριοι κατά τήν ήμέ
ραν ταύτην, έπιτρέπεται νά άρχίσωσιν αύτάς άπό τής Ινδε- 
κάτης ώρας τής πρωίας καί νά συνεχίσωσι μετά τήν 2αν μ.μ. 
ώραν μέχρι τής νυκτός.

Αί κυρίαι στέλλουσιν άπό τής παραμονής έπισκεπτήρια, 
άλλά μόνον πρός κυρίας. Πρός κυρίους άποφεύγουν νά πρά- 
ξουν τούτο, έκτός έάν όφείλουσιν ευγνωμοσύνην τινά διά πα- 
ρασχεθεϊσαν έκδούλευσιν ή υποχρέωσή, ή έάν λόγοι φιλίας καί 
οίκειότητος έπιβάλλουν τούτο.

Οί μακράν ευρισκόμενοι φίλοι άνταλλάσσουν κατά τήν ή
μέραν ταύτην έπισκεπτήρια, τό αυτό δέ συμβαίνει καί πρός 
τάς κυρίας, δι’ άς ή τέχνη καί ή φιλοκαλία έδήμιούργησε τά 
άπειροπληθή έκείνα άνθοποίκιλτα καί στιλπνά τετραγωνίδια 
χάρτου, τά τόσα λέγοντα έν τή μυστηριώδει καί ποιητική 
γλώσση τών άνθέων.

Ουδέποτε έπισκέπτεταί τις τήν ήμέραν ταύτην τής ευτυ
χίας καί χαράς οικογένειας πενθούσας, ώς ουδέποτε πρός τοι- 
αύτας άποστέλλονται συγχαρητήρια έπισκεπτήρια. Ή περιαλ- 
γής ψυχή πενθοΰντος δέν δύνανται νά περιλάβν) ούτε χαράν, 
ούτε ευτυχίαν. Είναι δέ αυτόχρημα ειρωνεία ή πρός τοιού- 
τους άποστολή δώρων, άνθέων, γλυκισμάτων καί επισκεπτη
ρίων.

Ά λλ’ ούτε οί πενθοΰντες έπισκέπτονται άλλους, ή άποστέλ- 
λουσιν ούδέν έξ όσων αυτοί ούτοι δέν δέχονται. Τό πρώτον 
τού πένθους των ετος άνήκουσιν είς τούς νεκρούς των, καί δι’ 
έκείνους ό χρόνος διαρρέει πάντοτε άναλλοίωτος, μή υποβαλ
λόμενος είς κοινωνικούς όρους καί συνθήκας. Ζώσιν ούτοι μέ 
τάς προσφιλείς τών άπολεσθέντων άναμνήσεις, διατεθειμένοι 
μάλλον είς λύπην καί είς πόνον ή είς ευτυχίαν καί χαράν.

Μετά τήν εβδομάδα τού Νέου 'Έτους αί κυρίαι άνταλλά- 
σουσι μεταξύ των έπισκέψεις, είτε όρίζουσαι τάς έπί τούτφ 
ήμέρας τής υποδοχής, είτε άδιακρίτως δεχόμεναι καί άποδί- 
δουσαι έπισκέψεις κατά βούλησιν.
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Δια τάς πολύ άπτισχολημένας ή ώρκτμένη ήμε'ρα επιβάλλε
ται, διότι οΰτω καί καιρόν δεν χάνουν καί τους οικείους και 
φίλους βλέπουν άνευ στενοχώριας.

Ή διεΰθυνσις της «Έφημερίδος των Κυριών» έπιθυμοΰσα 
έν τφ μέλλοντι νά βλέπϊ) πάσαν άναγνώστριαν, πάσαν συνερ- 
γάτιδά της, πάσαν φίλην καί πάντα φίλον Ιλευθέρως καί άνέ- 
τως, ορίζει την Α ι,ντέξαν  ώς ήμε'ραν άφιερωμε'νην προς τον 
σκοπόν τούτον. Διά του τρόπου τούτου ελπίζει ότι θά εξι
λεωθώ άπόναντι εκείνων, αΐτινες πολλάκις καί έπανειλημμένως 
έζήτησαν νά την ΐδουν καί δεν κατώρθωσαν τούτο, Ι'νεκα των 
πολλών καί ποικίλων άσχολιών της.

0  Χ Ρ Γ Σ Ο Σ  Κ Α Ι  0  Ε Ρ Ω Σ
Άφου οί ’Ολύμπιοι θεοί έπί αιώνας όλους έκυριάρχησαν έπί 

τών ανθρωπίνων πνευμάτων καί πραγμάτων, παρε'δωκαν τέ
λος το σκηπτρον αύτών τψ Άγνώστιρ τέως Θεώ, κατακρη- 
μνισθέντες έκ του γηραιού Όλυμπου διά του κηρύγματος του I 
θειου Παυλου. Μόνος 6 έρως άπουσιάζων εκ τών ουρανίων 
δωμάτων διεσώθη έκ της κατακρημνίσεως ταύτης καί κατέ- 
φυγεν εις την γην,ην καί ηρξατο περιτρέχων ώς άτίθασσος κυ
νηγός, τοξεύων εΰστόχως τούς πάντας καί παι'ζων μέ τά θύ
ματά του. Ή παρουσία του έπιζητητος, ή φιλία του επίζη
λος, ή συμμαχία του πολύτιμος καί ή έχθρα του άποτρόπαιος 
Ιθεωρεϊτο παρ’δλων.

’Έβλεπε γαυριών την έπί της γης κυριαρχίαν του καί έλη- 
σμόνησε σχεδόν όλοτελώς την θείαν του καταγωγήν. Ά λλ ’ ' 
Ιγένετο κατά τόν Πλούταρχον καί αΰτοϋ'κάρων.

Ημέραν τινα εαρινήν εξηλθε κατά τό σύνηθες είς τό προσ
φιλές του κυνηγιον, αλλ’ ώς φίλος πάντοτε του ώραίου πριν η 
προβή εί; τό έργον έστάθη καί ήτένιζεν έκθαμβος την έκ της 
Ανατολής προβάλλουσαν ροδοδάκτυλον Ήώ. Ή καλλονή 
τηςούρανίας κόρης τόν έζέπληξε, διότι προ πολλοϋ δέν είχεν 
ατενίσει είς τόν ουρανόν, δθεν καί λησμονήσας ότι ητο πεπτω- 
κώς ετόξευσε κατ αυτής. Τά βέλη τσυ ανίσχυρα νά φθάσωσι 
την θείαν παρθένον διεσκορπίσθησαν είς τό κενόν, αύτός δέ ά- 
πελπις έρρίφθη παρά την ρίζαν άνθούσης ροδής.

Φυλλορρόησαν πρά τών ποδών του ρόδον, τω άνεμίμνησκε 
καί την ίδικήν του παρελθοϋσαν εύκλειαν, ην καί άνεπόλησε 
ρεμβά ζων έπί πολύ.

Έκ της ρεμβώδους ταύτης μελαγχολίας του τόν άπέσπα- 
σεν ή αιφνίδια πρό αύτοϋ έμφάνισις νεανιου κατάχρυσον φέ- 
ροντος στολήν καί τό μειδίαμα είς τά χείλη.

— ’Άφες την ρέμβην καί τάς ονειροπολήσεις είς τούς ύπη- 
κόους σου θείε ’Έρως !

Τίς καί πόθεν είσαι σύ ό τόσον φαιδρός την όψιν ; Φαί
νεσαι υπέρτερος τών θνητών καί όμως ούτε έ ξ  ο ύ ρ α ν ο ϋ ’έλκεις 
την καταγωγήν, διότι θα μοι ησο γνωστός.

— Είμαι τό προσφιλέστερον τέκνον της γης, καί πατρίς 
μου είναι τά σπλάγχνα της. Τό δ’ όνομά μου είναι δισύλλα- 
€ον ώς τό ίδικόν του. ’Ονομάζομαι Χρυσός, είμαι καί έγώ κυ
νηγός ώς δύνασαι νά συμπεράνης έκ της στολής καί της φα
ρέτρας μου καί έάν ό θειος ε’ρως μοί έπιτρέψν) θά τφ γίνω 
σήμερον ακόλουθος καί σύντροφος.

—  Ούχί μόνον σήμερον άλλά καί πάντοτε χαριέστατέ μοι 
νέε, άνέκραξεν ένθους ό έρως.

I Ούτως έρως καί Χρυσός μάλλον διασκεδάζοντες η κυνηγούν- 
I τες διέτρεζαν ορη καί λόφους πεδιάδας καί κοιλάδας. Ευτυ

χείς όσοι συνηντησαν τό παράδοξον έκεΐνο ζεύγος ! Ότε δέ ό. 
ήλιος εκλινε προς την δύσιν καί σκιόφως ηρξατο νά έφαπλοΰ- 

I ται επι τών πεδιάδων λεγει ο γοης Χρυσός πρός τόν συνοδοι
πόρον του.

Ωρα νά χωρισθώμεν' μέ περιμένει ή φιλόστοργος μήτηρ 
| μου. Καί όμως είμαι άπηυδημένος, έχω ανάγκην άναπαύσεως 

είναι βαρεία ή φαρέτρα μου καί μέ κουράζει πολύ. Καί ταΰτα. 
λέγων κατέθηκεν έπί τής χλόης την φαρέτραν του καί έξη- 
πλώθη καί αύτός νωχελώς.

Ο ερως δστις ουδέποτε άφωπλίζετο έμακάρισε τόν άμέρι- 
I μνον νεανίαν καί ώσεί θέλων ν’ άποδιώξιρ καί τά τελευταία 

ίχνη τής πρωινής του μελαγχολίας άπέβαλε καί αύτός μεθ’- 
όρμής την φαρέτραν του καί έξηπλώθη παρά τό πλευράν τού· 
συντρόφου του έκπέμψας ανακουφιστικόν στεναγμόν.

Η ήχηρά καί μελωδική φωνή τού χρυσού έν μέσω τής νυ· 
κτερινης σιγής εμαγευσε την καρδίαν τού υιού τής 'Αφροδίτης: 
καί γλυκείά τις νάρκη κατέλαβεν αύτόν.

Σατανικόν μειδίαμα διέστειλε τότε τά χείλη τού πλάνου, 
οταν ειδε τον έρωτα παραδεδομένον είς τάς άγκάλας τού- 
Μορφέως. «Δέν θά μοί διαφειλονικής πλέον τό σκήπτρον» 
είπε καθ’ εαυτόν καί έγερθείς άψοφητί ήρπασε την φαρέτραν· 
τού έρωτος καί ταχύς ώς αστραπή διέσχισε τάς έκτάσεις. 
Οταν ό έρως έξύπνησεν ό Χρυσός ήτο μακράν.

Εκτοτε ό ’Έρως πλανάται πανταχοΰ ζητών τόν κλέπτην- 
τών βελών του, τόν άρπαγα τής βασιλείας του.

Ο δε χρυσός απόλυτος μονάρχης κυριαρχεί έπί τών θνη
τών, περιφρονών ώς παλίμπαιδα τόν άλλοτε ισχυρόν τής 
τύχης τών θνητών κύριον.

Έξ όσων όμως ή διευθύντρια τής « Έφημερίδος τών Κυ
ριών» περί ’Αμερικής καί ’Αμερικανίδων μάς πληροφορεί φαί
νεται,ότι ό έρως εΰρίσκεται ήδη είς τήν γενέτειραν τού χρυσοΰ- 
προσπαθών τή συνεργείς τών εύνοουσών αύτόν ’Αμερικανίδων 
ν αποσπασγι ως άλλος Ιάσων τόν άδίκως άρπαγέντα πολύ
τιμόν του θησαυρόν.

Λ6μνα Θωμά.

Ε Ξ Ε Τ Α Σ Ε Ι Σ
Τ Μ  Ε Ν Ι Τ Α Ι Σ  Φ Γ Λ Α Κ Α ΙΣ  Σ Γ Γ Γ Ρ Ο Γ  Ε Φ Η Β Ο Ν

Σ ε μ ν ή ν  κ α ί  ώ ρ α ί α ν  ε ο ρ τ ή ν  ή γ ε  τ ή ν  π α ρ ε λ β ο ϋ σ α ν  Κ υ ρ ι α κ ή ν  τ ο  ! ν  
τ α ί ς  Φ υ λ α κ α ϊ ς  Σ υ γ γ ρ ο ϋ  Έ φ η β ε ΐ ο ν ,  τ ο  ί δ ρ υ δ έ ν  τ ή  ] φ ι λ α ν θ ρ ώ π ω -  
π ρ ω τ ο β ο υ λ ί α  τ ή ς ’ Α ν ά σ σ η ς  μ α ς , δ ι ε υ θ υ ν ό μ ε ν ο ν  δ έ  κ α ί  ά ρ ι σ τ α  Ι κ τ ε λ ο ΰ ν  
τ ο ν  π ρ ο ο ρ ι σ μ ό ν  τ ο υ  τ ή  ε ύ γ ε ν ε ί  μ ε ρ ί μ ν η  τ ή ς  έ ν  Χ ρ ι σ τ ώ  ’ Α δ ε λ φ ό -  
τ η τ ο ς  τ ώ ν  Κ υ ρ ι ώ ν .

Ι Ι α ν τ ε ς  οί Ε φ η β ο ι ,  α π ο  δ ε κ α  ε ω ς  ε ι κ ο σ ι ν  ε τ ώ ν  η λ ι κ ί α ς ,  κ α θ ά ρ ι ο ι ,  
μ έ  ό μ ο ι ο μ ό ρ φ ο υ ς ^ έ ν δ υ μ α σ ι α ς ,  κ α ί  μ έ  π ρ ό σ ω π α  ά π ε ι χ ο ν ί ζ ο ν τ α  τ ή ν  μ ε 
τ α μ έ λ ε ι α ν  κ α ί  τ η ν  λ ύ π η ν  ε ζ η τ α σ θ η σ α ν  έ π ι τ υ χ ώ ς  ε ί ς  τ ά  δ ι ά φ ο ρ α  τ ο ϋ -  
π ρ ο γ ρ ά μ μ α τ ο ς  μ α θ ή μ α τ α ,  ά φ ο υ  κ α ί  ε ί ς  τ ή ν  ά ρ χ ή ν  κ α ί  ε ί ς  τ ο  τ έ λ ο ς ,  
μ ε λ ω δ ι κ ω τ ά τ ο υ ς  έ ψ α λ α ν  ύ μ ν ο υ ς .

Ε κ  τ ή ς  έ π ι τ ρ ο π ή ς  τ ώ ν  Κ υ ρ ι ώ ν ,  ή  δ ι α π ρ ε π ή ς  π α ρ ’ ή μ ί ν  π α ι δ α γ ω 
γ ό ς  κ .  Κ α λ λ ι ό π η  Κ ε χ α γ ι ά  δ ι  ’ ε ύ γ λ ω τ τ ο υ  π ρ ο σ λ α λ ι ά ς  τ η ς  έ δ ω χ ε  λ ό 
γ ο ν  τ ώ ν  χ α τ ά  τ ό  δ ι α ρ ρ ε ϋ σ α ν  Σ χ ο λ ι κ ό ν  έ τ ο ς  π ε π ρ α γ μ έ ν ω ν ,  έ ξ α ί ρ ο υ σ α  
τ ή ν  φ ι λ ο μ ά θ ε ι α ν  τ ώ ν  ν έ ω ν  κ α τ α δ ί κ ω ν  κ α ί  τ ή ν  ό σ η μ έ ρ α ι  π α ρ α τ η ρ ο υ -  
μ έ ν η ν  ή θ ι κ ή ν  α ύ τ ώ ν  β ε λ τ ί ω σ ι ν , '  π ρ ο ϊό ν  β ε β α ί ω ς  τ η ς  ε υ σ υ ν ε ί δ η τ ο υ  δ ι 
δ α σ κ α λ ί α ς  κ α ί  τ ή ς  μ η τ ρ ι κ ή ς  μ ε ρ ί μ ν η ς  κ α ί  ά γ ά π η ς ,  μ ε δ  ’ ή ς  κ α ί  α υ τ ή  
Χ7 α!  « υ ν ε ρ γ ά τ ι δ έ ς  τ η ς  κ .  κ .  Ά δ ε λ α ί ς  Σ τ ε χ ο ύ λ η  κ α ί  Ν ά ζ ο υ  π ε ρ ι -  
β  ά λ λ ο υ  σ ι  τ ά  α π ό κ λ η ρ α  τ α ϋ τ α  τ ή ς  κ ο ι ν ω ν ί α ς  π λ ά σ μ α τ α .  Αί δ ύ ω
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τ ε λ ε υ τ α ι α ι  μ α λ ι σ τ α  α υ τ ο π ρ ο σ ώ π ω ς  ά ν έ λ α β ο ν  τ ή ν  δ ι δ α σ κ α λ ί α ν  τ ώ ν  φ υ 
λ α κ ι σ μ έ ν ω ν  γ υ ν α ι κ ώ ν ,  α ι τ ι ν ε ς  ή θ ι κ ο π ο ι ο ύ μ ε ν α ι  ώ ς  κ α ί  ο ί  " Ε φ η β ο ι  δ ά  
ά π ο δ ο θ ώ σ ι ν  ε ι ς  τ η ν  κ ο ι ν ω ν ί α ν  π α ρ ά γ ο ν τ ε ς  έ ν τ ι μ ο τ έ ρ ο υ  μ έ λ λ ο ν τ ο ς .

Η  ε ν  Χ ρ ι σ τ ώ  Α δ ε λ φ ό τ η ς  τ ώ ν  Κ υ ρ ι ώ ν  ε ί ν α ι  ^ ο ύ τ ω  α ξ ί α  θ ε ρ μ ώ ν  
• σ υ γ χ α ρ η τ η ρ ί ω ν  δ ι ά  τ ή ν  ε ύ δ ό κ ι μ ο ν  έ π ι τ έ λ ε σ ι ν  τ ο υ  ώ ρ α ί ο υ  τ ο ύ τ ο υ  κ α ί  
π α τ ρ ι ω τ ι κ ο ύ  κ α θ ή κ ο ν τ ο ς ,  ά μ . έ ρ ι σ τ ο ν  δ  ’  έ π ι σ ύ ρ ε ι  τ ή ν  ε ύ γ ν ω μ ο σ ύ ν η ν  τ ώ ν  
δ υ σ τ υ χ ώ ν  π λ α σ μ ά τ ω ν ,  τ ώ ν  π ο λ υ ε ι δ ώ ς  π α ρ  ’ α ύ τ ή ς  ε υ ε ρ γ ε τ ο ύ μ ε ν ω ν .

-------- -Φ-------—
ΔΙΑ ΤΗΝ ΟΡΕΞΙΝ

Ε ι ς  ό λ α  τ α  γ ε ύ μ α τ α , τ ά  ο ρ ε κ τ ι κ ά  ε ί ν α ι  ε ν  τ ώ ν  κ υ ρ ι ω τ ά τ ω ν  α ρ τ υ μ ά 
τ ω ν ,  μ ε τ α ξ ύ  δ έ  τ ο ύ τ ω ν  τ ό  χ α β ι ά ρ ι  τ ή ν  π ρ ώ τ η ν  κ α τ έ χ ε ι  θ έ σ ι ν .  Ό  έ π ί  
τ η ς  ο ο ο υ  Α ι ό λ ο υ  κ α ί  π α ρ ά  τ ή ν  ε ί σ ο δ ο ν  τ ή ς  Ν έ α ς  ’ Α γ ο ρ ά ς  κ .  θ χ ν ά -  
Λ ο υ λ ο ς  ε ί ν α ι  ό π ρ ο μ η θ ε υ τ ή ς  χ α β ι α ρ ι ο ύ ,  τ ο υ  ό π ο ιο υ  τ ό  ά ρ ω μ α ,  τ ό  π ά -  
χ ο ς ,  ή  γ λ υ κ ύ τ η ς  α π ο τ ε λ ο ύ ν  π ο ι η σ ι ν  ο λ η ν  δ ι ά  τ ή ν  γ ε ϊ ί σ ι ν  κ α ί  τ ό ν  σ τ ό 
μ α χ ο ν .  Τ ο ι α ύ τ η  μ ε γ ά λ η  κ α τ α ν ά λ ω σ ι ς  γ ί ν ε τ α ι ,  ω σ τ ε  ή ν α γ κ ά σ θ η  ν ά  
φ έ ρ η  φ ο ρ τ ί ο ν  ο λ ό κ λ η ρ ο ν .  Δ έ ν  υ π ά ρ χ ε ι  ’ Α θ η ν α ί ο ς ,  οζτις  δ έ ν  θ ά  θ ε ω -  
ρ ή σ η  κ α ύ χ η μ ά  τ ο υ  ν ά  ά π α ρ ι θ μ ή  ε ί ς  τ ά  έ ο ρ τ ι ν ά  τ ώ ν  ή μ ε ρ ω ν  α ύ τ ώ ν  
γ ε ύ μ α τ α ,  ώ ς  μ ο ν α δ ι κ ό ν  ο ρ ε κ τ ι κ ό ν  κ α ί  ά ν α π λ η ρ ο υ ν  ό λ α  τ ά  ά λ λ α ,  τ ό  
χ α β ι ά ρ ι  τ ο υ  κ .  Θ Α Ν Ο Π Ο Υ Λ Ο Υ .

Κ ΑΙ Α ΛΛ Ο Υ ΕΙΔΟΥΣ Γ Λ Υ Κ Α
Ο  π ρ ο μ η θ ε υ τ ή ς  τ ο υ  ώ ρ α ίο υ  α ύ γ ο τ α ρ ά χ ο υ  τ ο υ  Μ ε σ ο λ ο γ γ ί ο υ  κ α ί  

τ η ς  Λ ο γ α ρ ο ΰ ς ,  ό έ π ί  τ ή ς  γ ω ν ί α ς  τ ή ς  Π λ α τ ε ί α ς  τ ο υ  Σ υ ν τ ά γ μ α τ ο ς  ε φ ε -  
ρ ε ν  ώ ρ α ί α  λ ο υ κ ο ύ μ ι α  Σ ύ ρ ο υ  κ α ί  χ α λ β α δ ό π η τ α ς ,  ά ρ ι σ τ α  δ ώ ρ α  δ ι ά  τ ό  
Ν έ ο ν  έ τ ο ς ,  ά ν α π λ η ρ ο ϋ ν τ α  π α ν  ά λ λ ο  γ λ ύ κ ι σ μ α .  “ Ο α α ι  έ π ρ ο μ η θ ε ύ  θ η -  
σ α ν  τ ό  ώ ρ α ίο ν  α υ γ ο τ α ρ α χ ό ν  τ ο υ ,  έ σ π ε υ σ α ν  ν ά  π ρ ο μ η θ ε υ θ ο ϋ ν  π α ρ ’ α ύ -  
τ ο υ  κ α ί  τ ά  γ λ υ κ ά  α ύ τ ά ,  τ ά  τ ό σ ο ν  ώ ρ α ί α  κ α ί  τ ό σ ο ν  ε ύ θ η ν ά .

ΚΑΙ ΑΛΛΑ ΔΠΡΑ
Τ ό  α ρ χ α ι ό τ α τ ο ν  έ π ί  τ ή ς  δ δ ο ΰ  Έ ρ μ ο υ  κ α τ ά σ τ η μ α  ψ ι λ ι κ ώ ν  κ α ί  π α ι γ -  

ν ί ω ν  τ ο ϋ  κ .  Γχιόρα, έ χ ε ι  κ α ί  κ α τ ά  τ ό  έ τ ο ς  τ ο ΰ τ ο  θ α υ μ α σ ί α ν  σ υ λ λ ο γ ή ν  
ω ρ α ί ω ν  κ ο μ ψ ο τ ε χ ν η μ ά τ ω ν .  Ή  π ο λ υ π λ η θ ή ς  π ε λ α τ ε ί α  τ ο υ  δ ύ ν α τ α ι  ν ά  
ε κ λ έ ς η  μ ε τ α ξ ύ  τ ώ ν  π ο ι κ ί λ ω ν  ε ι δ ώ ν  τ ο ϋ  κ α τ α σ τ ή μ α τ ο ς  Γκιϋρα, δ ώ ρ α  
δ ι α  π ά σ α ν  ή λ ι κ ί α ν ,  δ ι ά  π ά σ α ν  γ υ ν α ί κ α ,  δ ι ά  π ά ν τ α  ά ν θ ρ ω π ο ν  κ α ί  ε ί ς  
τ ι μ ά ς  λ ί α ν  σ υ γ κ α τ α β α τ ι κ ά ς .
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Η  Β Α Σ Ι Λ Ι Σ Σ Α  T O T  Χ Ρ Τ Σ Ο Γ

Να έ,ιανίδη τήν Τερέζκν -προτού αυτή άποφχσίση περί τής τύχ η ; του, όχ ι, 
άληθώς τούτο ητο άνώτερον τών δυνάμεων του. "Ηδη με τήν φ υσ ινήν α υ 
τού δειλίαν, ηύξημένη ν Ici è< τής Ιμμόνου σκ-ίψεως, ή : ις  κχτείχεν αυτόν, 
ήσθάνετο δτι θά ύπέπιπτεν ένώπιον της Τερέζας είς σφάλματα, άίτινα θά κα- 
θίστων αυτόν γελοιωδέστατον.

Πρωίαν τινά ητο εις τό πολυτελές γρχφεΤον του τό έν τφ μεγάρω του τής 
•̂δου Β^βυλώνος, οτ*ν δ θαλαμηπόλο; tou ε’σήλθε.

— Μία κυρία, ε-πε. ζητεΐ νά όμιλήση ε.ς τόν κύριον.
Ζωηρόν ερύθημα κατεκάλυψε τό ποόσωπον του δικαστου. ’Εσκέφθη δτι ή 

Ναδίνα ήρχετο, Ιχουσα  νά τω άνακοινώση τ ι σπουδαιότατον. ’Αλλά πάραυτ* 
συνερχόμενος.

— Είπέ εις τήν Κυρίαν νά ίλθη , είπε.
Μετά τινα δ;υτερόλεπτα, Ô Μαυρίκιος ήσθάνετο τήν ζωήν Ιγκαταλείπουσαν 

«ύτόν.
Ορθία, ¿ν μέσω τών πτυχών του παραπετάσματος τής θύρας, γυνή πράγ- 

γματι Ινεφανίζετο. Ί ΐ γυνή αυτη δέν ήτο ή Ναδίνα.
Αυτός μόνος δέν ήδύνατο ν ’ άπατηθή είς τήν άγέρωχον Ικείνην στάσιν 

της κεφαλής, είς τό λιγυρόν και εύγενές ανάστημα, Ϊδίως είς τους άτακτους 
παλμούς τής ίδιας του καρδίας.

Σεις δεσποινίς, Ιψέλλισεν δ δικαστής, άλλόφρων, σείς έδώ, είς τό σκίτι 
Î .............θεέ ! τ ί συμβαίνει λοιπόν ;

Η Τερεζα άνύψωσε τόν πέπλον της, έτεινε τάς δύο της χείρα; πρός τόν 
Μαυρίκιον δέ Κομβρεμών, δν ήτένισεν έπί τινα νοόνον μειλίχιος παρατετα- 
μένως.

θά σας προξενήσω μεγάλην λύπην, φίλε μου, αώ είπε τέλος, καί ήθέ- 
λτίσα, άναγγέλλουσα τό γεγονός μόνη μου, να σας παράσχω παρηγοριάν

ΓΛΪΚΕΙΑΙ ΑΡΧΑΙΟΤΗΤΕΣ
Τ ό  θ κ υ μ α  τ ο ΰ τ ο  τ ό  κ α τ ώ ρ θ ω σ ε ν  ό  έ π ί  τ ή ς  ό δ ο ΰ  Έ ρ μ ο υ  ζ α χ α ρ ο 

π λ ά σ τ η ς  κ .  Ρ ή γ ο ς ,  π ε ρ ί  ο ύ  έ γ ρ ά φ ο μ ε ν  ε ί ς  τ ό  φ ύ λ λ ο ν  τ ή ς  π α ρ ε λ θ ο ύ -  
σ η ς  Κ υ ρ ι α κ ή ς .

Τ ό ν  Π α ρ θ ε ν ώ ν α  μ α ς ,  τ ό  Θ η σ ε ί ο ν ,  τ ή ν  Ά θ η ν α ν ,  τ ό ν  ’ Α π ό λ λ ω ν α ,  
ό λ α  α υ τ α  τ α  έ χ ε τ ε  ώ ρ α ί α ,  γ ρ α φ ι κ ώ τ α τ α  έ κ  σ α κ χ ά ρ ε ω ς ,  ώ ς  ά ρ ι σ τ ο ν  
δ ώ ρ ο ν  δ ι α  τ ·  Ν ε ο ν  " Ε τ ο ς .  Ό  κ . Ρ ή γ ο ς  ά ν α π λ η ρ ο ί  τ ό ν  Φ ε ι δ ί α ν ,  ά λ λ ’ 
ε ί ς  τ ή ν  ζ α χ α ρ ο π λ α σ τ ι κ ή ν  τ έ χ ν η ν ·  ο λ α ι  δ ’  α ί  κ υ ρ ί α ι  μ α ς  θ ά  π ρ ο μ η -  
θ ε υ θ ώ σ ι  δ ι ά  τ ό  Ν έ ο ν  ’Έ τ ο ς ,  ά ν ά  ε ν  τ ο ύ λ ά χ ι σ τ ο ν  μ ν η μ ε ί ο ν  τ ή ς  Ά ρ -  
χ α ι ό τ η τ ο ς .  Ο ί  κ ο υ ρ α μ π ι έ δ ε ς  έ π ί σ η ς  κ α ί  τ ά  Τ σ ο υ ρ έ κ ι α  τ ο υ  ζ α χ α ρ ο π λ α 
σ τ ε ί ο υ  τ ο ύ τ ο υ  ε ί ν α ι  π ο λ ύ  α ν ώ τ ε ρ α  τ ώ ν  τ ή ς  Κ / π ό λ ε ω ς ,  θ ά  χ α τ α σ τ ή σ ω σ ι  
δ έ  ά φ ε ύ χ τ ω ς  τ ό  κ α τ ά σ τ η μ α  Ρ ή γ ο υ ,  α λ η θ έ ς  κ ε ν τ ρ ι κ ό ν  έ ν τ ε υ κ τ ή ρ ι ο ν  
τ ώ ν  Κ υ ρ ι ώ ν  τ ή ς  π ρ ω τ ε υ ο ύ σ η ς .

Ο Δ Ο Ν Τ Ο Σ Μ Ι Γ Μ Α  C H E R R Y
Τ ό  μ υ ρ ο π ω λ ε ί ο ν  Κ λ ά ρ α ς  κ α ί  ’ Α θ α ν α σ ί ο υ  Σ τ ί · · η  έ κ ό μ ι σ ε ν  έ σ χ ά τ ω ς  

σ υ λ λ ο γ ή ν  ό λ η ν  ό δ ο ν τ ο μ ί γ μ α τ ο ς  C h e r r y ,  μ ο ν α δ ι κ ο ύ  δ ι ά  τ ή ν  κ α θ α ο ι ό -  
τ η τ α  κ α ί  σ τ ι λ π ν ό τ η τ α  τ ώ ν  ό δ ό ν τ ω ν  κ α ί  δ Α  τ ή ν  ά π α ρ ά μ ι λ λ ο ν  τ ώ ν  
ο ύ ' λ ω ν  υ γ ι ε ι ν ή ν .  Μ ε τ α ξ ύ  τ ώ ν  ά ρ ω μ α τ ω ο ώ ν  σ α π ώ ν ω ν  κ α ί  φ ι α λ ι δ ί ω ν ,  
τ ώ ν  ω ρ α ί ω ν  τ ο ύ τ ω ν  τ ο υ  ν έ ο υ  έ τ ο υ ς  δ ώ ρ ω ν  τ ό  ο δ ο ν τ ό σ μ ι γ μ α  σ υ μ π λ η 
ρ ο ί  τ ή ν  σ υ σ κ ε υ ή ν  τ ο ϋ  κ α λ λ υ ν τ η ρ ί ο υ  π ά σ η ς  φ ι λ ο κ ά λ ο υ  κ υ ρ ί α ς .

ΕΓΧΩΡΙΑ ΑΝΘΗ ΤΕΧΝΗΤΑ
Τά Παρισινής τελειότητας Σ τέφ α ν*  τών Γ ίμ ω ν  πωλεϊ ήδη λιανιχώς 

(σχεδόν χάρισμα) τό ,γεωστόν παρά τή δδφ Έρμοΰ 121.  Έ ρ γ ο σ τά σ ςο ν  άν- 
θέων τεχνητών τών ’Α3ελ. Π απαγεάννη , ώ; καί τά σ/ετιχά αίτών ήτοι 
Κ ορδέλλας Λ α μ π ά δ α ς  κλπ. Γ υ ρ λ ίν τ α ς  Ν υμ φ ικ ά ς , ”Λνθη α ιθ ο υ σ ώ ν ,  
χ ο ρ ο ϋ , Κ απ έλω ν, Π ανερ άκ ια  Ά ν θ ο σ τ ό λ ισ τ α  δι’ Ιορτής Ετεφάνους 
Κ ηδειώ ν άπ ί δραχ 10 —300 καί παν άλλο άνθος, κατασκευαζόμενον δμοιον 
μόνον έν Παρισίοις ούδαμοΰ άλλου, ή ένταΰθα καί έν τή λοιπή Ευρώπη.

ΠΑΑΕΔΑΗΝΙΟΣ ΑΓΟΡΑ
Πλήρης άγορ± τών Κυριών, πλούσια, είς παν δ,τι ή γυναικεία καλλα ι-  

σθησία δΰναται νά Ιπιθυμήση. Είδη πολυτελείας, είδη οικιακών χρήσεων, 
εΤδη χειροτεχνημάτων, παίγνια παίδων, αρώματα, σάπωνες, κομψότεχνα 
έπιπλα καί σχεύη, δυνάμενα να χρησιμεύσωσιν ώς πρακτικά διά τό Νέον 
’Έτος δώρα. Τέλος ^μία έπίσκεψι; είς τό επί τής όδου Σταδίου κατάστημα  
τής Πανελληνίου άγορας άρκει, ΐνα  πείση τούς έπισκεπτομένους δτι Ιντευθεν 
δύνανται νά προμηθευθουν δ,τι ώραίον καί χρήσιμον επιθυμούν είς τιμάς άνε- 
πιδέκτους συναγωνισμού.

<»Τήν δέχεσθε παρ’ έμου ; »
Οί μεγάλοι αυτής πράσινοι οφθαλμοί ήστραπτον τοσουτον εαιθριοι, τοσου- 

τον ωραίοι, τό πρόσωπόν της άντενάκλχ Ικφρασιν τοσουτον ειλικρινούς συγ- 
κινήσεως, ώστε ό Μαυρίκιος ήσθάνθη τήν ταραχήν του αυςουσαν.

— 'Ομιλήσατε, δεσποινίς, έψέλλισε, καί πιστεύσατε δτι καί δ θάνατος, 
άκόμη διδόμενος παρ’ υμών θά μου είναι γλυκύς I

Έκάθησε φυσ.κώτατα εκείνη χαί ήρξατο ευθύς λέγουσα μετά τής συνήθους 
αυτή παρρησίας.

—  fH Φράγκα μου ειπεν δτι μέ άγχπατε καί προϊέθηχεν δτι μού Ιχάματε 
τήν μεγάλην τιμήν νά μου προσφέρετε τό όνομά σας, νά μέ ζητήσετε διά σύ
ζυγόν σας.

Ci Ιρωτευμένοι ε!\ αι όλοι τρελλοί. 'Ο δυστυχής δικαστής άνηρτημένο; άπδ 
τών χειλέων της Τερέζας Ιπίστευσεν δτι αυτη συγκινηθείσα έκ τής άγάπης 
του, τω Ικόμιζεν άπάντησι ευνοϊκήν.

Μ ε ιλ ίχ ιο ς ,  μέ τήν φωνήν εκείνην τήν Ιμπλεων αγαθότητας, ήν δ Μαυρίκιος 
δεν έγνώριζεν έν αυτή, ή Τερέζα έξηκολούθησεν.

—  'Η αιτησίς σας μέ συνεκίνησεν, ώ  ναί, βαθύτατα, άλλά δΐν δύναμαι ν ά  
δεχθώ τήν πρότασίν σας.

Ή άπελπισία τοσούτω μάλλον μεγάλη, καθόσον ή καρδία αυτού είχεν 
άνοιχθή πρδς στιγμήν είς τήν χαράν, κατέστησε τόν Μαυρίκιον σκληρόν.

— Αιατί δέν ή μπορείτε νά δεχθήτε ; ή ρώτησε ν.
Ή Τερέζα δέν ¿οπισθοχώρησε πρό τής ομολογία;· ή έξήγησις δέν τήν  

έφόβιζε.
— Διότι προτού γνωρίσω τα αισθήματα σας, είπε, συνήντησα άγαθόν νέον 

τού δποίου έδε'χθην τόν έρωτα, καί δ δποίος έμε μόνην είχεν είς αύτόν τόν 
κόσμον. «*Εδωκα είς αύτόν έλευθε'ρως την καρδίαν μου, δέν θά τήν πάρω 
ποτέ όπίσω. Είναι πτωχός, ύπέφερε πολλά. Μέ αγαπά ώς τόν άγαπώ. Είναι 
έντιμον νά τω είπω σήμερον. Εύρον άνθρωπον τόν δποίον εκτιμώ δσον 
δύναταί τις νά έκτιμήση τινά, ή περιουσία του είναι λαμπρά, έκ τών λαμ~ 
προτάτων, ή σύζυγός του θά εχη βεβαίως θίσιν άςιόζηλον έν τή κοινωνία. 
Μοί προσφέρει τό όνομά του’ δ πατήρ μου Ιπιθυμεΐ νά τό δεχθώ* λησμονή
σατε τάς υποσχέσεις μου, τού; όρκου; οί δποίοι μας συνδέουν, διότι είμαι 
διατεθειμένη νά υπακούσω είς τόν κ. δέ Ροσεβέλ. θα έπεδοκιαάζετε τήν δ ια
γωγήν μου, εάν επραττον ούτω, αγαπητέ μου Μαυρίκιε ;»

Τ ί νά είπη, τ ί νά άπαντήση ;
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Η ΕΜΠΙΣΤΟΣΥΝΗ
Β. Σ. ΠΑΓΤΑΔΟΠΟΥΑΟΥ

Τρο^η θ ρ ε π τ ικ ή  κ α ί υ γ ιε ιν ή .
Τό χρέας βίναι ή ύγιεινοτέρα χαί θρεπτιχωτςρα των τροφών. Άλλα μέ 

τήν ύψωσιν τοΟ συναλλάγματος τό χρέας ύπερτιμήθη.
Μόνον Ιν χρεοπωλεϊον διά τής τεχνιχή; του χρεατος διαιρέσεως, διά του 

χανονιχου ‘χωρίσματος είς κατάλληλα δι* έκαστον φαγητόν τεμάχια, διά της 
εκλεκτής ποιοτητος αυτού, κατ’ εύθεΐαν έκ Ρωσσίας καί Θεσσαλίας ττρομη- 
θευόμενον είς μεγάλας άττοστολά; τά ζώα, διά της μεγάλης κατανβλώσεως, ήν 
κάμνει κατορθονει νά πωλή οίκονομικώτερον καί συμφερώτιρον δλων των 
άλλων.

Προμηθεύει δ>α τά μεγάλα τής -πάλεώς μας καταστήματα, δλα τά φιλαν
θρωπικά σωματεία, δλα τά μεγάλα ξενοδοχεία, δλον τόν ξένον κόσμον, τόν 
έκτιμώντα τήν μεθοδικότητα καί ευσυνειδησίαν τής έργασίας του. Ύττό ύγιει 
νήν δέ έποψιν μόνον τό κρέας του καταστήματος τούτου παρέχει έχέγγυα 
άσφα)είας, διότι τά ζώα τυγχάνουσι μεγάλης περιποιήσεω; καί τρέφονται διά 
τροφής καθαρας καί άδόχου.

Έτ ζτ( Νέα Άγορα.

ΕΦΟΔΙΑΣΑΤΕ ΤΟ ΟΨΟΦΓΑΑΚΙΟΝ ΣΑΣ
|"0,τι έκλεκτόν δύναται νά·επιθυμήση καλή οικοδέσποινα διά τό όψοφυλά- 

κειον καί τό μχγειρ;ίον της, είς βούτυρα ώραΐα καί άδολα, είς καφφέ καί 
ζάχαριν, είς ρύζια, πάστας, είς δσπρια βραστερά, είς έλαια, οίνους, οινοπνεύ
ματα, είς παοτα είς πάστα; καί είς πάντα τα είδη τής καθημερινής -/ρήσεως, 
τό ευρίσκει είς τό παντοπωλείον καί έδωδιμοπω) εΐον Στ. Παππα δοπο ύ- 
λ ο υ.

Ο,τι ίδι> είναι εύχάρισ;ον διά τάς εκ τού καταστήματος τούτου έφοδιαζο- 
μένας πάντα τά τού οι*ου των χρειώδη είναι ή ά<εραιότης καί ευσυνειδησία 
τού καταστηματάρχου, ή ευγένεια καί άβρότης αυτού καί τών υπαλλήλων του 
ή πρόθυμος υπηρεσία. Αί τιμαί τών άριστων ειδών του καταστήματος τούτου 
είναι κα:ώτεραΐ παντός συναγωνισμού.

ΣΤ ΠΑΠΠΑΛΟΠΟΓΑΟΣ 

Παντοπωλείον Σύνταγμα. Διασταύρωσις όδών 'Ερμοΰ καί Βουλής.

ΧΡΓΣΟΧΟΕΙΟΝ ΚΑΙ ΑΔΑΜΑΝ ΓΟΠΩΛΕΙοΝ ΣΑΜΙΟΓ 
Ο όος Έρμου

Απαστράπτουν τά ύελώματα τού καταστήματος τούτου από θαυμάσιους ά- 
δάμαντας και πολυτίμους λίθου; είς συμπλέγματα τελείας τέχνης, τα όποια 6 
κ. Σάμιος Ιφερεν έκ τής έν Εόρώπη περιοδείας του, ΐνα άνταποκριθή είς τάς 
πολυπληθείς παραγγελίας μελλονύμφων, οιτινες καί έξ Αθηνών καί έκ τών 
Ιπαρχιών είς αύτον άνέθηκαν τήν λεπτήν έντολήν τής έκλογής τών πολυτί
μων νυμφικών δώρων καί τών οικιακών έξ αργύρου καί λοιπών μετάλλων συ
σκευών τραπέζης καί έξ ίδιας πείρας έκτιμήσασαι τήν ευθύτητα καί Εντιμό
τητα τού κ Σαμίου συνιστώμεν θερμώς τά; π ςλυπληθείς άναγνωστρίας 
μας νά έπισκε'φθώσι τό κατάστημά του καί νά άναθέσωσιν είς αυτόν έν πλή- 
ρει έμπιστοσύνη πάσαν παραγγελίαν.

— Φεύ ! διατί δέν σας συνήντησα, δταν ησθε άκόμη έλευθέρα ! έψελλισεν 
άπεγνωο μένος.

«Τί δυστυχία νά σας γνωρίσω, νά έλπίσω ότι θά σάς έχω ίδικήν μου χαί 
έπειτα νά σάς χάσω I

'Η Τερεζα δέν άπεκρίθη.
Μετά τινας στιγμάς ό κ. δέ Κομβρεμών ύπέλαβεν.

Αλλ έχεινος τον οποίον έξελέξατε είναι άντάξιος υμών χούλάχισταν J 
Τήν άγάπην τήν δποίαν άφιερώσατε είς αυτόν τήν συμμερίζεται ;
 ̂ Ε'·μ®ι πεπεισμένη οτι μέ άγαπα ακόμη περισσότερον από δ τι τόν 

άγαπώ έγώ.
— Είναι πλούσιος ;
— Έπήρξε πλούσιος· άλλά σάς είπον πρό ¿λίγου οτι ήδη είναι πτωχός.
Καί έπειδή ό χ. Κομβρεμών άπέχρυψεν άτελώς Ιχφρασίν τινα τής φυσιο-

γνωμίας του, ή Τερεζα όργιζομένη κάπως άνέχραξε.
 ̂  ̂ τύν κρίνετε κακώς. Δέν υπάρχει άνθρωπος εύγενέστερος καί 

άφιλοκερδέστερος αότοΰ. Δέν έχει σήμερον τίποτε, διότι έθυσίασε τά πάντα 
όπως τό μέτωπόν του μείνη καθαρόν. Παραδέχεται νά γίνω σύζυγός του έπ! 
•tip δρψ δμω; οτι θά έξέλθω -πτωχή Ιχ χοΰ οίκου του πατρός μου, και οτι θά 
οφείλω εί„ αυτόν τό παν

— Μοΰ δίδετε τήν άδειαν νά σας έρωτήσω τό όνομά του ;
— Είναι δ Άνδρε ας Δανζελύ, όγραμματεϋ; τοϋ χόμητος δέ Ροσεβέλ. Τοιού- 

τον όποιος είναι τόν θέλω ώς σύζυγον, χατ είτε εύτυχή, είτε δυστυχή θά τόν 
άκολουθήσω είς τό άχρον τού κόσμου.

Ό Μαυρίκιος έχυψεν υπό τήν άπόφασιν ταύτην τήν τοσούτω είλικρινώς, 
τοσούτω εύθαρσώς έςενεχθείσαν.

Άλλ’ αίφνιδίω; οί οφθαλμοί τής Τερέζας έμαλάχθησαν αύθις. Δέν ¿τε
λείωσα, εΤπε. Μού φαίνεται οτι εισθε άνθρωπος υπέρ "πάντα άλλον καλός καί 
Ικανός ν άφοσιωθήτε. Δι’ αυτό έρχομαι νά σάς ζητήσω μίαν μιγάλην χάριν.

— Χάριν ή θυσίαν ;
— Άμφότερα-
— 'Ομιλήσατε. Μετά τήν λύπην, ήν ήσθάνθην μαθών ότι θά σάς χάσω 

δέν ήμπορεΐτε πλέον νά μέ κάμετε νά υποφέρω.
— θέλω ίνα ή άρνησις είς τόν γάμον αυτόν προέλθη έξ υμών.
Καί επειδή εκείνος έκινήθη.
— Είναι πολύ σκληρόν,̂ δέν είναι έτσι ; Καί μέ καταράσθε ένδομύχως.

αυτό δεν μού είναι δυνατόν. Άλλά μου ζητείτε πράγματι πράγμα

Ε Ρ Γ Ο Σ Τ Α Σ Ι Ο Ν  Χ Ρ Γ Σ Ο Χ Ο Τ Α Σ
Μ. ΔΑΒΕΡΩΝΑ

'Ο δός Σ τα δ ίο υ  ένα ν τι Βουβής άςιθ. 8

Εν τψ χρυσοχοϊκή) εργοστάσιο) τοϋ χ. Ν. Δαβερώνα κατασκευάζοντας 
παντος είδους χρυσά κοσμήματα μετά -πολυτίμου λίθων, και μεταποιούνται 
τοιαυτα καθ ύπόδ3ΐξιν τών πελατών Ομοίως κατασκευάζονται παντός εί«*· 
οους ποτήρια καί κουτάλια άργυρά ώς καί κοσμήματα έξ αργύρου, έπί πολλά 
οέ έτη άσχοληθείς είς τήν γαλβανοπλαστικήν έπαργυρώνει καί χρυσώνει ό μό
νος εν Ελλάδι άπαντκ τά σκεύη ήτοι πολυελαίους, δίσκους, πολύφωτα καί 
άπβντα τα επιτραπέζια οκευη δμοια τών ευρωπαϊκών κατά τήν στερεότητα 
καί στιλπνότητα

Ωραία καί καλλιτεχνικά κοσμήματα χρυσά, άργυρά καί Ιπάργυρα κατάλ
ληλα διά δώρα, πωλούνται ενταύθα είς τ’.μάς||συγχαταβατιχάς.

Λ Ο Ί Γ Β Ρ
Η Β Ε Ν Ε Τ Ι Α  ΕΝ Α Θ Η Ν Α Ι Σ

425. 'Ο δός Α ίόΛ ου  α πένα ντι τον ναοϋ 

της Χ ρ ν σ ο σ π η Μ ω τίσ σ η ς
Πολλοί έπισκέπτονται τήν Βενετίαν, "να θαυμάσωσΐ τά αρχαιότατα έργο- 

στάσια τής ύαλουργικής τέχνης καί άποχτήσωσιν άντί άδροτατου ποσού τά 
άριστουργήματα τών εργοστασίων τούτων.

Μουσεΐον τέλειον, πλήρες, έν ω εκτίθενται τά λεπτότερα χρύσταλα, αί 
θαυμασιώτεραι φαϊκνς χαί πορσελάναι διεσχευασμέναι είς δογεϊα πολύ
τιμα, συσχευαί τραπέζης, συσχευαί τείου, συσχευαί κομμωτηρίων, λυχνίαι 
ελαίου και πετρελαίου, άληθή έχθεσιν δελουργινήν άποτελεΐ τό

μ έ γ α  κ α τ ά σ τ η μ α  Λ ο νβ ο
τό δποϊον ύπε6·.6ασεν χαί τάς τιμάς του 20 0 0> περιλαμβάνει δέ χαί μέγα 
λαχείον, είς τό δποϊον δικαιούνται νά λάβωσι μέρος πάντες οί άγορασταί καί 
πελάται τού καταστήματος, οί άγοράσαντες καθ’ δλον τό έτος εμπορεύματα 
μέχρι 5 0  δρ.

Διά τά β' καί κατωχέοας ποιότητος είδη τής καθημερινής χρήσεως ή έκ- 
πτωσις τών τιμών είναι πολύ μεγαλειτέρα. ή συλλογή δέ πλουσιωτάτη καί 
ποικίλη.

ΤΣΑΜΙΙΣ ΑΡΙΣΤΟΚΡΑΤΗΣ ΥΠΟΔΗΜΑΤΟΠΟΙΟΣ
Άφ’ ης ημέρας ή Αύήςτ Τψηλότης ή ήγεμονί; Σοιρία ¿τίμησε τό υπο

δηματοποιείου Τσάμη προμηθευθεϊσα έξ αύτού ώραΐα χ_οροΰ ύποδημάτια ολαν 
«ί χυρίαι ττ,ς χαλλιτέρας κοινωνίας μας ίσπευσαν νά προμηθευθώσιν όποδή- 
ματα έξ αότοΰ, απαράμιλλα διά τήν κομψότητα, έλαφρότητα καί σ:ε:Ε0- 
τητά των

Ό χ. Τσάμης ήναγκάσθη έχ τούτου νά διπλασιάση τό προσωπικόν τού- 
χαταστήματός του, ΐνα έπαρχή είς τάς άπαιτήαεις τής πολυπληθούς πελα
τείας του.

σχληρότατον. ’Επί τέλους όμως, διά σας τί δέν θά χάμω. ’Εχετε έμπιστοσό- 
νην είς έμέ, καί έξηγηθήτε καλλίτερα διά νά έννοήσω καλώς τούς σκο
πούς σας.

— Λοιπόν ! Έάν άπανττ,σω είς τήν μητέρα μου, ότήόέν θέλω νά δεχθώ τό 
όνομα άνίρώπου διά τόν δποϊον ουδέποτε άπέκρυψα ότι αίοθάνομαι ραθυτά- 
την έχτίμησιν, πραγματικήν συμπάθίΐαν, ή χόμησσα ώργισμένη θά έρωτήση 
ποιον είναι τά κινούν με αίτιον Δέν θά τή είναι δύσχολον τότε ν’ άναχαλύψη 
τόν ερωτά μου διά τόν Άνδρέαν, καί αύτό δέν πρέπει νά γίνη.

— Δέν ϊχετε λοιπόν σκοπόν ν’ άνακοινώσετε αυτόν είς τήν οίκογένειάν σας;
— Μετά ϊν Ιτος μόνον, δηλ. τήν ημέραν, καθ’ μετά έξήγησιν ή όποία 

θά φέρη βεβαίως ιροβεράν σύγχυσιν, δ νόμος θά μού έπιτρέψη νά χαταλίπω 
τήν οικίαν τού πατρός μου διά ν’ άποσυρθώ εις μοναστηριού, χαί ε’χεΐθεν νά. 
μεταβώ είς τό δημαρχεΐον καί είς τήν ’Εκκλησίαν.

— Καί μέχρι τής έποχής Ικείνη; ’,
— Μέχρι τής έποχής εκείνης θά μείνω παρά τώ κ. δέ Ροσεβέλ χωρίς νά 

έπανίδω τόν κ. Δανζελύ, ό ίποΐος θ’ άναχωρήση τήν προσεχή έβδομάδα έκ 
τού οίκου τού πατρός μου.

’Ητο άδύνατον νά ιρανή tίλικρινεστέρα καί έντιμοτέρα.
‘Η ειλικρίνεια αϋτη καί ή έντιμότης ένεπήγνυον έν τούτοις σκληρότατα τό 

έγχειρίδιον τού άλλου είς τήν καρδίαν τού δυστυχούς δικαστού. ΤΑ ! τώρα 
έλυπεΐτο μυριάκις πλειότερον διά τήν άπώλειαν αυτής.

Αίφνης ήγέρθη.
— Έστω, δεσποινίς, τή είπε, δέχομαι καί θά πράξω παν ί,τι μού ζητείτε. 

Δέν θέλω νά σάς έπιτρέψω νά νομίζηεε δτι ό έρως μου είναι ικανός τά πάντα 
νά διαπράξη, καί αυτά έτι τά παραλογώτερα τών πραγμάτων. ’Αναλαμβάνω 
έγώ τήν ευθύνην τής ρήξεως αυτής.

Άπλούστατα τότε, όπως κατά τήν άφιξιν αυτής ή Τερέζα έτεινε τάς δύο- 
αυτής χεΐρας πρός τόν κ δέ Κομβρεμών.

— Ευχαριστώ, τώ είπε, διά τής ωραίας αυτής φωνής.Έχω πεποίθησαν είς 
όμας, καί έν ελλείψει τή, άποκλειστικής αγάπης, ήν δέν ήδυνήθην νά σαφ 
δώσω, έχετε τήν είλικρινεστάτη / καί εόγνώμονα φιλίαν μου.

Έχράτηαεν έκεΐνος έπί τινας στιγμάς τάς ώραίας έχείνας μαλακάς καί έπι- 
μήκεις χεΐρας, καί δέν άντέστη είς τήν έμμανή έπιθυμίαν νά καταχαλΰψη, 
αύτάς διά φιλημάτων.

Ά ! έψέλλισε συγχρόνως, πώς θά σάς ήγάπων, έάν ήθέλατε.
(Ακολουθεί)


